Swaart
t Was hail aarg vremd,

zo wied weg: as de ment verstaarft t vuur in ons kop,

roakeldob; eerlieks,

bist de ainege dij vrachteg wait: t is mie kloar,

gain onwizzeghaid.

Refraain:
Want zöchst noar mien haand

as bliekt dastoe vaalst?

n Schare op t zaand –

Zöchst die swaart …
Swaarthaid maint licht

hail stoefbie.

Kroep mie zachtjes aan en sweef mit mie mit

oet ons ainzoamhaid,

bist de ainege dij vrachteg wait: joa, allicht,

gain onwizzeghaid.

Refraain:
Want zöchst noar mien haand

as bliekt dastoe vaalst?

n Schare op t zaand –

Zöchst die swaart …
Want de ainege dij vrachteg wait: joa, allicht,

dat bistoe allain.

Arnold Veeman: ‘Zwart’ 

Overzet deur JSU 2012
Swaart 


= ‘r’ niet uitspreken

as de ment


= als de bliksem

roakeldob(be)

= doofpot

Ik breidde ‘Swaart’ uit; verdedigbaar? Anders inkorten.

vrachteg


= waarachtig

n schare


= een schaduw
zok swaart zuiken noar
= zich rot zoeken naar
